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1.مقدمه

ام��روزه یک��ی از حوزه های موفق پژوهش روایت شناس��ی یعن��ی مطالعه ی نظری 

روایت است. این دانش میان رشته ای در سال 1966 به عنوان یک دانش شکل گرفت. 

تودورف، پ��راپ، برمون، پراپ از بزرگان و نظریه پردازان روایت شناس��ی  به ش��مار 

می آیند. آلژیر جولیوس گریماس زبان شناس، ساختارگرا و نشانه شناس روسی است 

که تحصیلات خود را در پاریس در زمینه ی نشانه شناسی تکمیل نمود و چندین سال 

مدیر مکتب نش��انه شناسی- زبان شناس��ی در فرانسه بود. او برای روایت، زیرساختی 

مشابه که بر اساس تئوری های ولادیمیر پراپ است متصور می شود؛ ولی با آن تفاوت 

دارد و این تفاوت در ساختارگرایی است.

هدف اصلی این پژوهش، ش��ناخت کارکرد روایی داس��تان اکوان دیو در شاهنامه 

از منظر گریماس اس��ت و در آن پیرنگ، الگوی کنش��ی و مر بع معنا شناسی بررسی و 

تحلیل شد.

2. پيشينه 

پیشینه ی این پژوهش را به دو بخش می توان تقسیم کرد.

الف( پژوهش هایی که در زمینه ی اکوان دیو انجام شده است:

 تعداد مقالاتی که در این زمینه انجام ش��ده بس��یار کم اس��ت از جمله: مقاله ی جمال 

احمدی در فصلنامه ی کاوش نامه، تحت عنوان » در شناخت اسطوره ی اکوان دیو« و مقاله ی 

»بررسی دو نگاره از داستان اکوان دیو « نوشته ی فریا آریایی نژاد در فصلنامه هنر و مقاله ی 

» اکوان دیو و وای اسطوره ی باد« به قلم معصومه باقری در مجله ی مطالعات ایرانی.

ب( پژوهش هایی که در زمینه ی روایت شناسی  انجام شده است: 

در این زمینه پژوهش ها ی بسیاری انجام شده که به چند نمونه اشاره می شود.
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 مقاله ی »پژوهشی در عنصر پیرنگ« به قلم دکتر علی عباسی در مجله ی زبان ها ی 

خارجی دانش��گاه ته��ران و مقاله ی دکت��ر پورنامداریان و دکتر بامش��کی در مجله ی 

جس��تارهای ادبی با عنوان » مقایس��ه ی داس��تان ها ی مثنوی و منط��ق الطیر با رویکرد 

روایت شناسی  ساختارگرا«، مقاله ی »روایت شناسی  داستان فرود سیاوش« نوشته ی مینا 

بهنام و دکتر محمد جعفر یاحقی که در فصلنامه ی کاوش نامه به چاپ رس��یده اس��ت. 

مقاله ی س��ید شهاب الدین س��اداتی تحت عنوان »روایت شناسی  داستان حسن کچل« 

در فصلنامه ی گلس��تانه و مقاله ی »تحلیل منطق الطیر بر پایه ی روایت شناس��ی « به قلم 

کاظ��م دزفولیان و ف��ؤاد مولودی در فصلنامه پژوهش زبان و ادبیات فارس��ی. مقاله ی 

»روایت شناس��ی  مقام��ات حمیدی بر اس��اس نظریه تودورف« به قل��م راضیه آزاد در 

فصلنامه ی پژوهش های ادبی و مقاله ی روایت شناسی  »رولان بارت : نگاهی به درآمدی 

بر تحلیل ساختاری روایت ها « نوشته ی حنیف افخمی ستوده در کتاب ماه ادبیات.

3.مباحث نظری پژوهش

1-3. تعريف روايت 

روایت در لغت به معنی نقل کردن خبر یا حدیث یا س��خن گفتن از کسی یا داستان 

گویی آمده است و در اصطلاح ادبی رشته ای از حوادث واقعی و تاریخی یا خیالی است 

به نحوی که ارتباطی بین آنها وجود داشته باشد )میمنت و میر صادقی، 1388: 172(. 

روایت قدمتی به درازای تاریخ دارد. انس��ان ها ی نخس��تین ش��بانگاهان که در کنار 

آتش می نشس��تند، ماجراهای روزگار گذش��ته را به همدیگر روایت می کردند. آنان در 

همین راس��تا به انواع ابزارها به روایت تصویری حوادثی مانند شکار بر روی دیواره ی 

غارها می پرداختند. تزوتان تودورف اعتقاد دارد که روایت خود مبدأ زمان است. منتقد 

و نظریه پرداز آمریکایی فردریک جیس��ون می گوید: » فرآیند بسیار تأثیر گذار روایت 
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را کارکرد اصلی یا نمونه ی ذهن انسان تلقی می کنم«. بدین نحو روایت شالوده ی تفکر 

و همه ی ش��کل ها ی نوشتار و شناخت را تش��کیل می دهد و یا به آن سامان می بخشد 

)وبس��تر، 1382: 81 ( و »روای��ی بودن متن به این معناس��ت که مت��ن از طریق کلام، 

داستانی را نقل می کند. اصطلاح دیگر برای این نوع داستان گویی ارتباط روایی است 

که نشان دهنده ی فرایند انتقال از مؤلفّ به عنوان خطابگر به خواننده به عنوان مخاطب 

است« )لوته، 1386: 21(.

2-3. روايت شناسی 

در مورد روایت شناس��ی  و تعریف آن »روایت شناسی  علم نسبتاً نوبنیادی است که 

به بررس��ی س��اختارهای مختلف روایت می پردازد« ) اخ��وت، 1371: 2( و » یکی از 

زمینه ها ی موفق ساختارگرایی، روایت شناسی  یا مطالعه ی روایت بوده است. روایت ها  

را دیگ��ر محدود به جنبه ها ی خاص فرهنگی- و در نتیجه » ش��فاف«- نمی دانند بلکه 

آنها جنبه ها ی اساس��ی از زندگی انس��ان هستند« )گرین و لبیهان، 1383: 110(. به نظر 

ابوالفضل حری روایت شناس��ی  نظریه ی روایت یا علم مطالعه ی ساختار و دستور زبان 

روایت ها س��ت؛ فصل مش��ترک و نیز فصل تمایز روایت ها  را مورد توجه قرار می دهد.

)حری، 1382: 322(.

3-3.ويژگی ها ی روايت 

موارد زیر ویژگی ها ی بنیادین یک روایت است.

1-3-3.مصنوعی بودن: تفاوت روایت با زبان طبیعی و روزمره در این اس��ت که 

روایت از قبل دارای طرح و برنامه ای است که طبق آن طرح ساخته می شود.

ــراری بودن: این تکراری بودن به این معناس��ت که چیزهایی که ما در  2-3-3.تک
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داس��تان می خوانیم، در داس��تان ها  یا قصه ها یی که قبلًا خوانده ایم، تکرار ش��ده و فضا 

سازی و شخصیت ها ی داستان هم برای ما آشناست. 

ــير مشخص روايت: هر روایت از جایی شروع می شود و به جایی ختم  3-3-3.س

می شود.

4-3-3.هر روايتی يک راوی يا قصه گو دارد.

5-3-3.در هر روايت با نوعی جا به جايی روبه رو هســتيم، به این معنا که روایت 

سلس��له ای از حوادث نیست که پشت سر هم قطار شده باشند، بلکه راوی )نویسنده( 

می تواند حادثه ای را جا به جا کند یا دس��ت به ترکیب ها ی تازه ای بزند و یا س��یر زمانی 

وقایع را عوض کند )اسماعیل آذر، 1393: 35(.

4-3.پيرنگ 

یکی از مهم ترین اجزای یک روایت پیرنگ است و »نقشه، طرح، چیدمان یا الگویي 

از حوادث در نمایش��نامه، شعر یا اثر داس��تاني و فراتر از این سامانه اي از رویدادها و 

اشخاصي است به طریقي که حس اعجاب و تعلیق را در خواننده یا تماشاگر افزایش 

دهد. طرح دلالت مي کند بر زنجیره اي از حوادث و رویدادها و اصلي که آنها را در هم 

مي بافد« )میور، 1383: 7(. » ارس��طو در کتاب بوطیقا، پیرنگ را یکی از عناصر اصلی 

و ش��ش گانه ی تراژدی به ش��مار می آورد. در نگاه او پیرنگ باید از کلیتی برخوردار 

باش��د؛ یعنی ابتدا، وسط و انتها داشته باش��د. او معتقد است که اگر عنصری از پیرنگ 

کاسته شود، اساس داستان به هم می ریزد« )اخوت، 1371: 36(. تمام روایت ها  بر یک 

س��اختار اساس��ی و مهم پایه ریزی شده اند که به دلیل پنج مرحله ای بودن، آن را طرح 

کلی روایت یا طرح پنج تایی می گویند بر این اس��اس، روایت به این صورت تعریف 

می ش��ود: تغییر و تحول از یک حالت به حالت دیگر. این تغییر و تحول از س��ه عنصر 
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تشکیل شده است: 

1.عنص��ری که روند تغیی��ر و تحول را به راه می اندازد )نی��روی تخریب کننده در 

داستان(؛

2.پویایی ای که این تغییر و تحول را تحقق می بخشد و یا نمی بخشد؛

3.ی��ک عنصر دیگ��ر که این روند تغییر و تحول را خاتمه می دهد )نیروی س��امان 

دهنده در داستان( )عباسی، 1385: 4(. با توجه به شکل زیر 

نیروي تخریب کننده 

پارة پایانیپارة آغازین                                                      

نیروي سامان دهندهپارة میانی

» حضور یک س��اختار ثابت و تغییر ناپذیر که همان س��ه پ��اره ی ابتدائی، میانی و 

انتهایی اس��ت، دیده می شود.این سه پاره حتماً باید تغییر و تحول داشته باشد؛ زیرا در 

غیر این صورت نمی توان آن اثر را دارای یک طرح داستانی دانست؛ زیرا تغییر و تحول 

باید هر دو با یکدیگر همراه باشند« )همان(.         

5-3.معرفی الگوی کنشی گريماس

عناصر روایت )کنش گران( از دیدگاه گریماس با توجه به تقابل و مناس��بت ها یی که 

با هم دارند در ش��ش گ��روه جای می گیرند که دو به دو با ه��م در ارتباطند. »گریماس 

پیشنهاد می کند که فقط شش نقش )کنش گر(، به منزله ی مقولات کلی در زیر بنای همه ی 

روایات وجود دارد که س��ه جفت مرتبط با هم را تش��کیل می دهند« )محمدی، 1378: 
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65(. در واقع او شخصیت )کنش گر( اصلی را در ارتباط با هدف مرکز قرار می دهد. در 

الگوی کنش گر، شخصیت ها  نماینده ی همه ی نقش ها  هستند. فقط هدف است که لزوماً 

شخصیت نیست و می تواند شیء یا مفهوم باشد. همچنین کنش گر اصلی با همه ی عناصر 

دیگر در ارتباط است.

این شش کنش گر عبارتند از:

1- فرس��تنده یا تحریک کننده: او »کنش گر« را به دنبال خواسته یا هدفی می فرستد 

و دستور اجرای فرمان را می دهد.

2- گیرنده: کسی است که از »کنش گر« سود می برد.

3- کنش گر: او عمل می کند و به سوی »شیء ارزشی« می گراید.

4- شیء ارزشی: هدف و موضوع »کنش گر« است.

5- کنش گر بازدارنده: کسی است که جلوی رسیدن »کنش گر« را به »شیء ارزشی« 

می گیرد.

6- کنش گر یاری دهنده: او کنش گر را یاری می دهد تا به »ش��یء ارزش��ی« برسد 

)محمدی، 1378: 114(.

نمودار مطابقت الگوی کنش گر گريماس

فرستنده:گرکنش

بازدارنده:گرکنش

یاري دهنده:گرکنش

گر گیرندهکنش

:گرکنشفاعل 

ارزشی: شیء 
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6-3. مربع معنا شناسی گريماس

» مربع معنا ش��ناختی )Semantique Structural(، نوعی بازنمود دیداری و واضح از 

مقوله ای معنا ش��ناختی است. اما آنچه دس��تیابی به چنین بازنمودی را میسر می سازد؛ 

مطالعه همه جانبه فرآیند پویای کلام اس��ت. در واقع مربع معنا شناسی با ژرف ساخت 

گفتمان مرتبط اس��ت که تمام س��اختار روبنایی گفتمان بر این ژرف ساخت که همان 

نقطه ی مرکزی گفتمان محس��وب می شود اس��توار است )شعیری، 1391: 127-126(. 

مربع معنا شناسی از چهار واژه تشکیل می شود که سه نوع ارتباط پدید می آورد:

1.ارتباط تقابل تضادی: که بر روی محور تضادها قرار دارد.

2.تناقضی که بین تضاد و نفی آن ایجاد می شود.

3.تناقض��ی که بین نفی متضاد و واژه ی مثبت بر قرار می ش��ود )ش��عیری، 1391: 

 .)127-129

به عنوان نمونه می توان برای مقوله »مرگ و زندگی« می توان »نه مرگ و نه زندگی« 

را در نظر گرفتو این گونه مربع زیر را تصویر کرد.

زندگیمرگ

نه مرگنه زندگی

برای رسیدن از مرگ به زندگی ابتدا باید به مرگ نه گفت و بالعکس.
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مرگ                        زندگی

نه مرگ

زندگی                            مرگ

نه زندگی

 

چکيده ی روايت اکوان ديو

روزی کیخسرو مجلسی ترتیب داد. بزرگان به یاد شاه شراب نوشیدند. وقتی حدود 

نه ساعت از روز گذشت چوپانی به درگاه آمد و زمین بوسه داد و به شاه گفت:

یل��ه گ��ردد  بن��د  از  ک��ه  دی��وی  چ��و  که گ���وری پ���دید آم���د اندر گ��له 

ه��م ز  اس��بان  ی��ال  همی بگس��لد  ی���کی نرّه ش���یرست گ���ویی به دم 

بشس��ت گوی��ی  آب  زرّ  ب��ه  س��پهرش  ه���مان رنگ خ���ورشید دارد درست 

اوی دنب��ال  ب��ه  ت��ا  س��یه  مش��ک  ز  ی���کی برکشیده خ���ط از ی�����ال او 

ب��ه گ��رد س��رین و ب��ه دس��ت و ب��ه پای س����مندی ب���لندست گ��ویی بجای 

)فردوسی، 1376: 275(

   کیخسرو فهمید که آن موجود گور نیست. او جهاندیده بود و از کار آگهان شنیده 

بود که اکوان دیو در کنار آن چش��مه زندگی می کند و چوپان گله ی اس��بان را آن جا 

رها کرده است. خسرو به گردان گفت که پهلوانی چون شیر ژیان باید به جنگ با این 

دیو برود. و در میان گردان، فقط رس��تم را شایسته ی این نبرد می بیند؛ بنابراین نامه ای 

پر مهر به رستم نوشت. گرگین میلاد نامه را به دست رستم رساند. تهمتن وقتی فرمان 

ش��اه را ش��نید بلافاصله به سوی درگاه خس��رو حرکت کرد و وقتی به بارگاه رسید به 
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رسم ادب زمین را بوسید و گفت: ای شاه آماده ی خدمتم. کیخسرو آن چه را که از زبان 

چوپان شنیده بود به رستم گفت و او را به نبرد با اکوان دیو فرستاد. رستم برای یافتن 

اکوان دیو به دش��تی که چوپان گوس��فندانش را آن جا یله کرده بود رفت و سه روز به 

جستجو پرداخت ولی دیو را نیافت. رستم روز چهارم دیو را دید و سعی کرد او را با 

کمند بگیرد ولی دیو از مقابل چش��مان رس��تم ناپدید شد و بدین ترتیب رستم پی برد 

که او اکوان دیو است و باید چاره جویی کرد و توسل به زور چاره ی کار نیست. دیو 

دوباره پدیدار شد و تا رستم خواست تیری پرتاپ کند دگر باره ناپدید شد. تهمتن سه 

روز و س��ه شب تاخت تا این که تشنه و گرسنه و خسته به چشمه ای رسید. رخش را 

رها کرد و خوابید.

رس��ید  او  ب��ر  ت��ا  ش��د  ب��اد  ت��گ  ب��ه  چو اکوان���ش از دور خ��فته ب����دید 

برافراخت��ش  گ��ردون  ب��ه  هام��ون  ز  زمی���ن گرد ب��برید و ب������رداشتش 

)همان: 276(

رستم وقتی از خواب بیدار شد، از این که خود را گرفتار اکوان دیو دید بسیار غمگین 

شد و با خود اندیشید: که از این کار جهانی خراب گردد و افراسیاب به کام رسد.

وقتی رس��تم جنبید اکوان دی��و به او گفت که ای پیلتن آرزو ک��ن که تو را در آب 

بیندازم یا بر روی کوه

را ت��و  فکن��دن  اکن��ون  بای��د  کج��ا  ی���کی آرزو ک����ن ک��ه ت���ا از هوا 

گ��روه از  دور  افت��اد  خواه��ی  کج��ا  س���وی آبت ان���دازم ار س���وی کوه 

)همان(

رس��تم می دانست که دیو وارونه کار است. بنابراین به او گفت: دانایان گفته اند: هر 

کس در آب غرق ش��ود روانش به مینو نم��ی رود پس مرا بر روی کوه انداز. اکوان دیو 

او را به دریا انداخت. 
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اوی جن��گ  از  سرگش��ته  ببودن��د  نهن���گان چو دی����دند آهن���گ اوی 

راه  همی جس��ت  دش��من  ز  دیگ��ر  ب��ه  به دس����ت چ���پ و پای ک�رد آشناه 

)همان(

 وقتی به خش��کی رسید یزدان را سپاس گفت و به چشمه ای که کنار آن خفته بود 

باز گش��ت؛ ولی رخش را ندید. به جستجوی او پرداخت تا این که به مرغزاری رسید 

که چراگاه اس��بان افراس��یاب بود.رخ��ش را در میان گله دید و ب��ا کمند او را گرفت.

س��پاهیان افراسیاب او را دنبال کردند.رس��تم با آنها جنگید و دو بهره از آنان را کشت 

و چوپان از ترس پا به فرار گذاش��ت. در همین وقت افراس��یاب به دیدن گله ی اسبان 

آمد ولی اسبان را ندید و چوپان ماجرا را برایش تعریف کرد. پس افراسیاب و سپاهی 

که همراهش بودند، رس��تم را دنبال کردند تا به او رس��یدند رستم بسیاری از سپاهیان 

افراس��یاب را کشت. افراس��یاب با دیدن این صحنه فرار را بر قرار ترجیح داد. پس از 

پیروزی رس��تم پیلان و گله ی اس��بان به جای مانده را برداشت و به چشمه بازگشت. 

دیگر بار اکوان به او باز خورد. 

نب��ود از  س��یر  گف��ت  ب��دو  نگش��تی  دگ���ر باره اک���وان بدو باز خ����ورد 

پلن��گ غ��رّان  همچ��و  آم��دی  بدش��ت  ب����رستی ز دریا و ج���نگ و نه��نگ 

هم��ی کارزار نجوی��ی  دیگ��ر  ک��ه  ببی���نی تو اکن���ون ه���مان روزگ��ار 

 )همان: 267(

 رس��تم از این سخنان خشمگین ش��د و با کمند دیو را به بند کشید و با گرز گران 

بر س��رش کوبید و س��پس با خنجر سر از تنش جدا کرد. پس از آن با غنیمت ها یی که 

به دس��ت آورده بود به ایران بازگش��ت و غنیمت ها  را به بزرگان بخشید و پیلان را به 

پیل خانه ی ش��اه فرستاد.پس به سرور و ش��ادمانی پرداختند و شاه به رستم تحفه ها ی 

گرانب ها بخشید و رستم به زابلستان بازگشت.
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تحليل روايت

ولین و مهم ترین ویژگی یک روایت مصنوعی بودن آن اس��ت؛ یعنی روایت از قبل 

دارای طرح و پیرنگ است. پیرنگ در روایت شامل 5 مرحله است: سه پاره ی آغازین، 

میانی، پایانی و دو نیروی تخریب کننده و س��امان دهنده، که در داس��تان اکوان دیو به 

وضوح مشاهده می شود.

در پاره ی ابتدایی: بامدادی کیخسرو با بزرگان مشغول باده نوشی بود که چوپان از 

دشت آمد و گفت که گوری دیو سان به گله ی اسبان حمله کرده است.

نیروی تخریب کننده ی: حمله ی اکوان دیو به گله ی اسبان کیخسرو

پاره ی میانی: از فرستادن رستم به نبرد اکوان دیو آغاز می شود و با رویارویی رستم 

و اکوان دیو پایان می یابد.

نیروی سامان دهنده: زمانی است که رستم اکوان دیو را می کشد.

در پاره ی پایانی: رس��تم به همراه غنایمی  که به دس��ت آورده پیروزمندانه به ایران 

باز می گردد.

-دومین ویژگی تکراری بودن آن است. داستان نبرد رستم با اکوان دیو در شاهنامه 

با نبرد بهمن و اکومن در زادسپرم شباهت ها یی دارد که دکتر شعبانلو این شباهت ها  را 

در مقاله ی » بازتاب اس��طوره آفرینش آین زروانی در داس��تان اکوان دیو« بازگو نموده 

اس��ت ) ش��عبانلو، 1391؛ 122-123(. همچنین بین اسطوره ی اکوان دیو و اسطوره ی 

چینی فئی لاین Fei-lein خدای باد ش��باهت هایی وجود دارد که دلیل بر ارتباط این دو 

افسانه و داشتن ریشه ی مشترک است ) باقری حسن کیاده، 1388: 139-138(.

-س��ومین ویژگی این است که داس��تان از جایی شروع می ش��ود و به جایی ختم 

می ش��ود. این داس��تان نیز از مجلس باده نوشی کیخسرو با بزرگان شروع می شود و با 

کشته شدن اکوان دیو به دست رستم و بازگشت رستم به ایران پایان می یابد.
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- چهارمین ویژگی داش��تن راوی یا قصه گوست که ابوالقاسم فردوسی راوی این 

داستان است. 

-پنجمین ویژگی روایت جا به جایی آن است. یعنی راوی حوادث را به ترتیب هم 

نمی آورد و در جاهایی حوادث را جا به جایی می کند. این کار در بعضی داس��تان ها ی 

ش��اهنامه صورت گرفته اس��ت. به عنوان مثال در داستان رستم و سهراب؛ ولی در این 

داستان جا به جایی صورت نگرفته است.

این موارد بیانگر این اس��ت که داستان » اکوان دیو« همه ی ویژگی ها ی بنیادین یک 

روایت بجز ویژگی جا به جایی را داراست.

شخصيت ها ی روايت »اکوان ديو«

هیجان انگیز ترین بخش داستان نویسی خلق شخصیت است. شاهنامه توانسته است 

ش��خصیت ها یی را خلق کند که در ذهن خواننده تأثیر گذار باش��د. همین نکته است که 

ش��اهنامه را بر دیگر آثار حماس��ی برتری داده است. شخصیت ها ی آن، لزوماً شخصیت 

انس��انی نیستند. ش��اهنامه از حیوان و حتی موجودات خیالی نیز به عنوان شخصیت در 

داس��تان ها  بهره گرفته و به آنها، ویژگی ها ی انسانی بخشیده است. نکته ی قابل توجه در 

مورد ش��خصیت ها  این است که شخصیت ها  و عناصر فرا طبیعی و وهمناک اسطوره به 

هنگام ورود در ساختار داستان حماسی، جلوه ها ی زمینی، طبیعی، محسوس و نسبتاً خرد 

پذیرتر می یابند، اما با این حال همچنان شگفت انگیز و سترگ و برجسته اند و با وجود 

این جهانی شدن، هرگز به قالب معمولی و منطقی، آن گونه که از تاریخ و واقعیت انتظار 

داریم، در نمی آیند. یکی از نمونه ها ی زمینی شدن اسطوره در حماسه گیومرث است که 

به روایت بندهش��ن بالا و پهنای او یکس��ان بود، اما همین موجود عجیب الخلقه )مربعّ 

شکل( و غیر طبیعیِ اسطوره، در شاهنامه انسانی است معمولی، با ویژگی ها ی بشر خاکی 
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و البته در چارچوب حماس��ه. موضوع حضور و آگاهی بخش��ی یا اقدام و یاری رسانی 

پیش از تولد در اساطیر به شیوه ای شگفت و آسمانی صورت می گیرد. مثلًا طبق روایتی 

در سوتگرا نسک اوستا که در دینکرد باقی مانده است، فره  وشیِ کیخسرو سال ها  قبل از 

تولد او، نریوس��نگ پیام آور، اهورا مزدا را از کش��تن نیایش، کاووس باز می دارد؛ اما در 

حماس��ه ی پدیداری، خبر رسانی اش��خاص پیش از زایش و پس از مرگ، از راه خواب 

است چنان که فریدون قبل از تولد در خواب بر ضحاک نمایان می شود و او را می بندد، 

یا سیاوش سال ها  پس از کشته شدن، در خواب مژده پیروزی ایرانیان را به توس می دهد. 

آش��کار است که این روش نسبت به داستان اساطیری اوستا، بیشتر زمینی و به زندگانی 

بشری نزدیک است )آیدنلو 1388، 39-38(.  

ش��خصیت ها ی شاهنامه را در سه دس��ته می توان جای داد. شخصیت ها ی انسانی، 

حیوانی و فراطبیعي. 

شخصيت ها ی انسانی: رستم، کیخسرو، گرگین میلاد، افراسیاب، سپاهیان افراسیاب، 

چوپانان گله ی اسبان کیخسرو و افراسیاب، 

شخصيت ها ی حيوانی: رخش، نهنگان، 

شخصيت ها ی فراطبيعي: اکوان دیو

در ش��اهنامه ک��ه عرصه ی نب��رد میان اهورا )نم��اد خیر( و اهریمن )نماد ش��ر( و 

نیروهایش��ان اس��ت موجودات اس��طوره اي و فراطبیعي در ش��کل گیري نیروها نقش 

تعیین کنن��ده اي دارند تا آنجا ک��ه بعضي از آنها به دلیل کنش ه��اي اهریمني متمایز از 

دیگران به صورت مظهر و نماد خاصي از شر درآمده اند.

در داستان اکوان دیو هر سه گروه شخصیت ها  نقش ایفا می کنند. 

شخصيت ها ی اصلی: رستم، اکوان دیو، کیخسرو، افراسیاب و رخش.
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پيرنگ روايت

داستان از سه پاره ی ابتدایی، میانی، پایانی تشکیل شده است.

پاره ی ابتدائی: آغاز داستان یا مقدمه، جزء بسیار مهمی از داستان است که خواننده 

را از اف��کار و خیالات عادی خود خارج می کند و به میان افکار و احس��اس داس��تان 

می کشاند )یونسی، 1388: 115(.

بامدادی کیخسرو با بزرگان مشغول باده نوشی بود که چوپان از دشت آمد و گفت 

که گوری دیو سان به گله ی اسبان حمله کرده است.

نيروی تخريب کننده: حمله ی اکوان دیو به گله ی اسبان کیخسرو

پاره ی میانی: کیخس��رو دانس��ت که آن اکوان دیو اس��ت؛ بنابراین رستم را به نبرد 

اکوان دیو فرس��تاد. رس��تم حرکت به راه افتاد تا این که گور را دید. تا خواس��ت او را 

بگیرد ولی نتوانس��ت و زمانی که به طرف او تیر پرتاب کرد؛ گور غیب شد.رس��تم او 

را دنبال می کند تا این که برای رفع خس��تگی در کنار چشمه ای خوابید.اکوان دیو گرد 

زمینی را که رستم بر روی آن خوابیده بود برید و آن را بالا برد. رستم وقتی بیدار شد 

و خود را در آسمان دید غمگین شد. دیو از او می پرسد که او را بر روی کوه بیندازد یا 

در دریا؟ رستم که از وارونگی کار دیوان آگاه بود گفت بر روی کوه. دیو هم او را در 

دریا انداخت. او در آب با نهنگان مبارزه کرد تا این که به خشکی رسید و به چشمه ای 

ک��ه در آنجا خوابید رفت و رخش را نیافت. در جس��تجوی رخش به چراگاه اس��بان 

افراس��یاب رس��ید و رخش را در میان گله دید و با کمند او را گرفت.س��واران گله دار 

افراسیاب او را دنبال کردند.رستم با آنها جنگید و دو بهره از آنان را کشت و چوپان از 

ترس پا به فرار گذاشت. در همین وقت افراسیاب به دیدن گله ی اسبان آمد ولی اسبان 

را ندید و چوپان ماجرا را برایش تعریف کرد. پس افراس��یاب و س��پاهی که همراهش 

بودند، رس��تم را دنبال کردند تا به او رس��یدند رستم بس��یاری از سپاهیان افراسیاب را 
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کش��ت. افراس��یاب با دیدن این صحنه فرار را بر قرار ترجیح داد پس از پیروزی رستم 

پیلان و گله ی اسبان به جای مانده را برداشت و به چشمه بازگشت. دیگر بار اکوان به 

او باز خورد و به او گفت که آیا از 

جنگ سیر نشدی؟ رستم از این سخنان خشمگین شد.

نیروی سامان دهنده: زمانی که رستم اکوان دیو را به بند کشید و او را کشت. 

پاره ی پایانی: رس��تم به همراه غنایمی  که به دس��ت آورده بود پیروزمندانه به ایران 

بازگش��ت و غنیمت ها  را به بزرگان بخش��ید و پیلان را به پیل خانه ی شاه فرستاد. پس 

به س��رور و ش��ادمانی پرداختند و شاه به رس��تم تحفه ها ی گرانبها بخشید و رستم به 

زابلستان بازگشت.

با حضور این عناصر در داستان می توان گفت که روایت کلی اکوان دیو یک روایت 

کامل است.   

پارة پایانی:

پارة ابتدایی:

بامدادي کیخسرو با بزرگان مشغول باده 
نوشی بود که چوپان از دشت آمد و 
گفت که گوري دیو سان به گلۀ اسبان 

حمله کرده است.

:پارة میانی

کیخسرو رستم را به جنگ اکوان فرستاد.رستم در جستجوي 
اکوان دیو خسته در کنار چشمه اي خوابید؛ اکوان دیو هم او 
را به آسمان برد. رستم در جواب اکوان که گفت او را در آب 
اندازد یا بر روي کوه، گفت بروي کوه ؛ زیرا از وارونگی کار 

او با نهنگان دیوان آگاه بود.دیو او را در آب انداخت و
جنگید تا به خشکی رسید و رخش گم شده را در میان گلۀ 
اسبان افراسیاب یافت. با سپاهیان افراسیاب در گیر شد و آنها 
را شکست داد و به کنار چشمه باز گشت.اکوان دیو ظاهر 

شد. 

پارة پایانی: 

که به دست میرستم به همراه غنای
بود پیروزمندانه به ایران آورده

گشتباز

نیروي سامان دهنده:

را با کمند گرفت واکوان دیو رستم 
.از تنش جدا کردسر

نیروي تخریب کننده:

اسبان حملۀ اکوان دیو به گلۀ 

کیخسرو
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نظام روايی » اکوان ديو «

در این داس��تان فاعل فرستنده ) کیخس��رو(، فاعل کنش گر )رستم( را برای دست 

یابی به ش��ی ء ارزشی ) کش��تن اکوان دیو( می فرس��تد. فاعل کنش گر در راه دفاع از 

موضوع ارزشی خود موانع و مشکلاتی ) گرفتاری در دام اکوان دیو، افتادن در دریا و 

جنگیدن با نهنگان، گم شدن رخش، نبرد با سپاهیان افراسیاب( را پشت سر می گذارد. 

در این مس��یر کنش گران تخریب کننده ) اکوان دیو، نهنگان، افراس��یاب و سپاهیانش( 

س��عی می کنند مانع رس��یدن کنش گر فاعل به هدف خود ش��وند، ولی کنش گر فاعل 

همه ی این موانع را از جلوی راه برمی دارد. در این میان خداوند و خرد و دانش رستم 

او را در رسیدن به موضوع ارزشی یاری می کنند تا این که در نهایت فاعل کنش گر به 

موضوع ارزشی خود دست می یابد و در نتیجه کنش گر گیرنده ) چوپان( سود می برد. 

پس کنش گران این داستان در شش دسته ی زیر خلاصه شدند.

کنش گر فاعل: رستم

کنش گر فرستنده: کیخسرو

کنش گر گیرنده: چوپان گله ی اسبان کیخسرو 

کنش گر بازدارنده: اکوان دیو، نهنگان، افراسیاب و سپاهیانش

کنش گر یاری دهنده: خداوند، دانش و خرد

شیء ارزشی: کشتن اکوان دیو

این الگو را در قالب نمودار زیر بهتر می توان مشاهده کرد.
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کیخسروفرستنده:گرکنش

بازدارنده:گرکنش

سپاهیانشاکوان دیو، نهنگان، افراسیاب و
یاري دهنده:گرکنش

آگاهی وخرد، خدا

چوپان گله اسبانگیرنده:گرکنش

:گرکنشفاعل 

رستم

ارزشی: شیء 

کشتن اکوان دیو

پيرنگ                                                       

با دقت در این الگو به موارد زیر پی می بریم:

اهمیت کنش گر فاعل و ش��یء ارزشی از دیگر موارد بسیار بیشتر است؛ زیرا   -1

باقی کنش گران تحت تأثیر کنش گر فاعل و به تبع آن شیء ارزشی هستند.

در این داستان هر شش کنش گر حضور دارند.  -2

برخی از ش��خصیت ها  فقط یک کنش گر نیس��تند بلکه ممکن اس��ت در چند   -3

کنش گر نقش ایفا کنند. به عنوان نمونه کاووس در این داس��تان هم کنش گر گیرنده 

است و هم شیء ارزشی یا اولاد در ابتدا نیروی بازدارنده است، ولی زمانی که از رستم 

شکس��ت می خورد و رستم به او وعده ی پادشاهی مازندران را می دهد، رستم را یاری 

می کند و در گروه نیروهای یاری دهنده قرار می گیرد. 

گرمس هم براین عقیده بود که ممکن است یک یا چند کنش گر در روایت حاضر 

نباش��ند یا این که یک یا چند کنش گر در هم ادغام ش��وند. به نظر گرمس » در برخی 
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روایت ه��ا می ت��وان این چهار مش��ارک را فقط با دو کنش گر عرضه کرد« )اس��کولز، 

1383؛ 150( و منظور او از چهار مش��ارک، چهار کنش گر فرس��تنده - گیرنده و فاعل 

– هدف می باشد.

زنجيره ها ی روايی » اکوان ديو « از منظر گريماس  

با توجه به الگوی کنش��ی، گریماس، تسلس��ل ها ی روایتی را در سه ساختار جمع 

می کند:

1-س��اختار ق��راردادی: ایجاد، شکس��تن توافق ها  ی��ا برقراری و زیر پا گذاش��تن 

ممنوعیت ها . 

2- ساختار اجرایی: انجام وظایف، نزاع و مانند آن.

3- س��اختار انفصالی یا گس��س��ته: س��فر، حرکت یا رس��یدن ها  و خارج شدن ها  

)اسکولز، 1383: 147(. 

قراردادی

قرارداد رستم با کیخسرو مبنی بر کشتن اکوان دیو •	

عهد کیخسرو با رستم مبنی بر دادن پاداش به او. •	

اجرايی

انتخاب رستم، برای کشتن اکوان دیو به وسیله ی کیخسرو  •	

نبرد رستم با گور )اکوان دیو( •	

نبرد رستم با نهنگان  •	

یافتن رخش در گله ی اسبان افراسیاب و به کمند کشیده شدن آن به وسیله ی رستم •	

نبرد رستم با سواران گله دار افراسیاب و شکست دادن آنها. •	

نبرد رستم با افراسیاب و سپاهی که همراه او بودند. •	
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نبرد رستم با اکوان دیو و کشتن او. •	

بازگشت رستم با غنیمت ها ی به دست آمده به ایران  •	

•دریافت پاداش از کیخسرو  •	

انفصالی

سفر گرگین میلاد برای رساندن نامه به رستم •	

آمدن رستم نزد کیخسرو •	

رفتن رستم به چراگاه اسبان در کنار چشمه ی  •	

رفتن رستم به گردون به وسیله ی اکوان دیو •	

افتادن رستم در دریا و رسیدن به خشکی •	

رفتن رستم به چشمه ای که آنجا خوابید  •	

رفتن رستم به چراگاه اسبان افراسیاب •	

برگشتن رستم به چشمه  •	

بازگشت رستم به ایران •	

رفتن رستم به زابلستان •	

مربع معنا شناسی 

عص��اره ی معنای این روای��ت در دو مربع جای گرفت. یک��ی مربع حاصل از دو 

واژه ی غفلت و آگاهی و دیگری شکس��ت و پیروزی که در دو نمودار زیر نش��ان داده 

شده است.
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1-نمودار غفلت و آگاهی

یگاهآغفلت

غفلتنه یگاهآنه 

همانطور که قبلًا اش��اره شد حرکت به صورت مستقیم از غفلت به آگاهی صورت 

نمی گیرد. بلکه حرکتی از غفلت به س��وی منفی متضاد آن یعنی نه آگاهی و س��پس به 

سوی متضاد غفلت یعنی آگاهی صورت می گیرد.

2- شکست و پيروزی

پیروزيشکست

پیروزیپیروز

ي

نه شکستنه پیروزي

رس��تم که کنش گر فاعل است حرکتی را از شکست به سمت نه شکست و بعد از 

آن به سمت پیروزی انجام می دهد.   

حماس��ه ی اکوان دیو یکی از داستان ها ی پر رمز و راز شاهنامه است و نگارنده در 

این قسمت توضیحاتی در مورد اسطوره ی دیو و اکوان دیو ارائه می دهد.
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ديو

   واژه ی دیو در پهلوی)dev( در اوس��تا )Daeva( در هندوس��تان )Deva( به معنی 

خداس��ت. این کلمه در قدی��م به گروهی از خدایان آریایی اطلاق می ش��ده ولی پس 

از ظهور زردش��ت و معرف��ی اهورامزدا، پروردگاران عهد قدیم ی��ا دیوان، گمراه کننده 

و ش��یاطین خوانده ش��دند ولی کلمه دیو نزد د اقوام هندو اروپایی معنی اصلی خود 

را محفوظ نگاه داش��ته اس��ت. در ایران پس از اس��لام دیو به معنی شیطان و ابلیس و 

اهریمن به کار می رود. در اوستا از دیوان، پروردگاران باطل یا گروه شیطان و یا مردمان 

مش��رک مفسد منظور شده اس��ت. در آغاز کلمه دیو نزد زردش��تیان باختر و خاور بر 

ایزدان دش��من اطلاق می شد. س��رانجام به دنبال یک تحول کند و درازمدت، غولان و 

موجودات اهریمنی دیگر در عدد دیوان قرار گرفتند. دیو از جمله موجودات افسانه ای 

است که عامل شر در جهان هستی به شمار می رود. این موجود که زاده اهریمن است 

در همه حال مورد تنفر آدمی  بوده است. 

در قدیم به گروهی از خدایان آریایی اطلاق می شده ولی پس از ظهور زردشت و 

معرفی اهورامزدا، قسمت های مرکز و جنوب ایران دین زردشت را قبول کردند اما سه 

ولایت ش��مال ایران، توران و مازندران و گیلان به دیوپرس��تی قدیم ایران باقی ماندند 

و آس��مان و هوای ش��مال پر بود از دیوان که معبودان اهل ش��مال بودند. به عقیده ی 

آریاییان، خدایان )دیوان( از پرستندگان خود غذا می گرفتند و پرستندگان، حیوانات را 

به عنوان قربانی در آتش می انداختند و از بو و دود آنها خدایان غذا می یافتند. به ویژه 

وقتی که باران نمی آمد برای این بود که خدایان گرس��نه اند قربانی ها را می س��وزاندند 

تا خدایان س��یر شوند باران بفرس��تند. دیوان هوا و آس��مان برای تحصیل غذا به هوا 

و آس��مان ش��مال ایران می تاختند و از همان جا به مزداپرس��تان مرکز و جنوب ایران 

حمله می کردند و اینها را آلوده و بیمار می س��اختند به ویژه وقتی باد ش��مال می وزید 
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دیوهای مازندران را به مرکز و جنوب می آورد و آفات برای مزداپرستان فراهم می شد. 

)زرین کوب، 1364: 23(. »در یش��ت های اوس��تا دیوها به وسیله میترا مقهور می شوند 

و ای��ن خ��دای جنگ و رمه با گردونه عظیم و مهیب خویش و در حالی که به هرگونه 

س��لاحی مجهز اس��ت به آنها می تازد و آنان را به گریز وامی دارد. ممکن اس��ت منشأ 

تعبیر شاعرانه باشد که بومیان فلات ایران را مثل همین دیوان مغلوب پرستندگان میترا 

نش��ان داده است و بدین گونه آنها در مقابل مهاجمان آریایی همچون دیوان مغلوب و 

فراری تصویر ش��ده اند.« )همان، 36(. دیوان بر خدایان قدیم آریایي و مش��ترک نیاکان 

هن��د و ایراني اطلاق مي ش��د. بعد از جدایي ایرانیان از هندیان، دیوان مورد پرس��تش 

هندیان جزء خدایان دشمن و گمراه کننده قرار گرفتند. به تصریح فردوسي، دیوان بچه 

اهریمن و پدیدآورنده ش��ر و بدي هستند. »جوهر آنها هجوم کردن، عذاب دادن، آزار 

رسانیدن، برپا کردن آشوب و نابود ساختن است.« )زنر، 1384 : 518( »در اسطوره ها و 

حماسه هاي ایران از ظهور کیومرث گرفته تا دوره گشتاسب از دیوان سخن رفته است 

و دیوان قدیمي ترین دش��من ایران اند که آسیب شان پیش از تورانیان به ایران رسیده  و 

تا دیرگاه ادامه داش��ته است.« )صفا، 1379 : 601(. بسیاري از محققان از طریق قرائن 

زیادي که در روایات ملي ایران وجود دارد دریافتند دیوان دس��ته اي از آدمیان بوده اند 

و تفاوت زیادي با انسان ها نداشتند. آنها براي دستیابي به قدرت برتر در تلاش بوده و 

به نبرد با مهاجمان مي پرداختند.»در بخش آغازین شاهنامه )از ابتدا تا زمان کیکاووس( 

دیوان بومیان فلات ایران و مردماني فرهیخته و بافرهنگ اند و تمدن، هنر و دانش آنها 

از آدمیان بیشتر است.« )کزازي، 1384: 102(. در جنگ میان این بومیان و آریایي هاي 

مهاجم به دلیل آسیب از بومیان خاطرات تلخي از آنها در ذهن آریایي ها به یادگار ماند 

و نیز »دیوان درشت و تنومند بوده و بنا بر آنچه از شاهنامه برمي آید، پوست حیوانات 

به تن مي کردند مثلًا اکوان دیو پوست گور بر تن داشت.« )صفا، 1379: 605(. از این 
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رو برایش��ان ش��اخ و دم تصور کرده اند و به مرور شکل عجیبي یافتند. در شاهنامه نیز 

دیوان همچون متون پهلوي با پیکري متفاوت از پیکر انس��اني ترسیم مي شوند. »زشت 

رو، سیاه رنگ، سنگدل و ستمکار بوده و از نیروي بدي زیادي برخوردارند. مي توانند 

تغییر شکل دهند و در انواع افسون گري چیره دست اند.« )یاحقي، 1386 : 372(

»در ارتباط با معناي نمادین دیو گفته شده است در دیو نشانه قدرتي کور و درنده 

)و ویران گر گیتي( اس��ت. .. در ضمن مظهر حکومت، اس��تبداد و جنگ نیز مي باشد.« 

)شوالیه، 1382 : 296(

»نظر به تصور و هولناک بودن دیوان هر چیز را که از افراد خود قوی  جثه تر باشد 

ب��ه دی��و اضافت نمایند یا به غول که آن هم دیو موهومی  اس��ت مث��لًا کمال بزرگ را 

کمال دیو خوانند.« )دهخدا، 71(. بعضی ها معتقدند که این دیوها ملت های غیرآریایی 

بوده اد که کم کم مغلوب و مقهور نژاد ایرانی ش��دند. از اینکه بعضی از ش��اهان ایرانی 

پس از غلبه بر دیوها آنها را مامور آموختن برخی از فنون به ایرانیان کرده اند، می توان 

احتمال داد که مقصود نژادهای غیر از ایرانی بوده اس��ت که ش��اید در تمدن و صنعت 

بر ایرانی ها مقدم بوده اند. 

  احتم��الا دیوها اش��خاص ق��وی هیکل و ش��جاعی بوده اند که در ای��ام قدیم در 

مازندران اقامت داش��ته اند و یا هرچند یکب��ار از مالک مجاور دریای خزر به آن ناحیه 

می تاختند و این که دیوان را موجوداتی با ش��اخ و دم نوش��ته و تصور می کنند ظاهراً 

به این س��بب بوده است که مردم طبرس��تان )مازندران( اغلب پوستین پوش بوده اند و 

به قول فردوس��ی از عهد قدیم، پوست س��گ و گرگ و... می پوشیدند و بدین جهت 

فردوسی آنان را سگ سار و گرگ سار می نامد. 

مطاب��ق روایات، دیوان موجوداتی زش��ت رو، ش��اخ دار و حیله گرند که از خوردن 

گوشت آدمی روی گردان نیستند. اینان اغلب سنگ دل و ستمکارند و از نیروی عظیمی  
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برخوردار هس��تند؛ تغییر شکل می دهند و در انواع افسونگری چیره دست هستند و در 

داس��تان ها به صورت های دلخواه در می آیند و حوادثی ایجاد می کنند. گاهی پارس��یان 

هر س��رکش متمردی را خواه از جن و خواه غیر آن و نیز کس��انی را که در زمان خود 

از اقران قوی تر بوده اند و مطیع حکام نمی ش��وند، دی��و نامیده اند. به هر حال برخورد 

با دیوان و مبارزه با طوایف وحش��ی تورانی، زندگی ایرانیان ش��رقی را خیلی بیش از 

زندگی ایرانیان غربی دستخوش تزلزل می داشت و همین نکته بود که دفاع از سرزمین 

آریایی را در این نواحی نوعی کار ش��گرف پهلوان��ی می کرد. از دید عرفاني، دیوهاي 

سیاهي ساز و روشني سوز و فتنه گر نماد ظلمت و تباهي، نماد شر و نفس اماره دانسته 

ش��ده اند. »بیش��تر محققان معتقدند دیوان مظهر قواي خشن و نامنظم طبیعت یا انسان 

بودند.« )یار ش��اطر، 1331: 3( نیز »دیوان بس��یاري خلق و خوي بد مردم اند و درد و 

آزاري که به مردم مي رس��د، بدي در طبیعت و طبایع آدمیان از دیوان است. آنان که به 

دیوان می گروند به خطه دوزخ جایگاه اهریمن می افتند.« )بهار 1381 : 165( همچنین 

بنا به نظر برخی نبرد میان خدایان و دیوان نبرد میان امیال و کشش های فعال در افراد 

بش��ر اس��ت. )هینلز، 1379 : 196( و چهره ترس��ناک آنها زشتی و خلق و خوی آدمی 

 است. )مهاجرانی، 1372: 238(. 

اکوان ديو

 از دیوان بزرگ و شرآفرین است. وی به صورت گوری زرین پوست با خطی مشکین 

)کشیده از بالا تا دم( ظاهر می شود. »بعضی محققان اکوان را محرف اکومان دانسته اند 

که در اوس��تا اکه منه )اندیش��ه پلید( آمده و آن نام دیوی اس��ت که مظاهر اندیشه های 

پست، شرارت و نفاق و مقابل وهومنه )بهمن( است« )یاحقي، 1386: 150(. 

کویاجي داس��تان اکوان دیو را برآمده از افسانه چیني سکایي مي داند و بیان مي کند 
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که او »دیو باد« اس��ت )کویاجي، 1380: 39( و قرائني هم از متن ش��اهنامه براي تأیید 

این نظر مي آورد. براي نمونه:

گذش��ت ب��ر  ب��رو  ش��مالي  ب��اد  چ��و  چ���هارم بدیدش گ���رازان به دش��ت 

)4/303/38(

زدن تیغ��ی  ب��اد  از  ببایس��تش  ج���ز اکوان دیو این نش���اید ب����دن 

)4/45-44/303(

رس��ید او  ب��ر  ت��ا  ش��د  ب��اد  یک��ی  چ���و اکوان اش از دور خ���فته ب�دید 

)4/60/304(

بن��ا به نظ��ر کویاجی چگونگی نمای��ش پیکر و وصف های اکوان دی��و با آنچه در 

افس��انه های چینی درباره فئی لی ان )دیو باد( گفته ش��ده اس��ت، همخوانی دارد. در 

وصف او می خوانیم: پیکر گوزن نر و کالبدی همچند جثه ی یک پلنگ دارد. می تواند 

ب��ه دلخ��واه به »باد« دگردیس��ی یابد و ب��ه وزش دراید. دْمی  همچ��ون دم مار دارد و 

هنگامی که به پیکر پیرمردی درمی آید خرقه ی زردرنگی تن پوش اوست و چون شکل 

کیسه  ای به خود می گیرد که باد از آن بیرون می آید، رنگ وی سفید و زرد می شود. در 

توصیف فردوس��ی از اکوان دیو نیز همه ی این ویژگی ها را می توان به دقت بازیافت. 

او در دو ج��ا از رن��گ زرد یا طلایی اکوان دیو و نقطه ها یا خط هایی بر روی پوس��ت 

او سخن می گوید. نشانه های ویژه »مار« هم در وصف شاعر از این دیو دیده می شود. 

)همان، 38( 

همچنین بنا به نظر کویاجی، این نظر که اکوان دیو در ش��اهنامه نماد یا دگردیس��ی 

»دیو باد« در افس��انه چینی اس��ت، زمانی قوت می یابد که رس��تم تنها پهلوان س��کایی 

نیست که نبرد با دیو باد و چیرگی بر او به وی نسبت داده شده است. این کار همچون 

س��نتی در خاندان رس��تم پیش��ینه دارد. »در دینکرد درباره گرشاسپ که باد نیرومند به 
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نیروی او فرو نشس��ت و از آسیب رساندن به جهان بازماند و به سود آفریدگان به کار 

گماش��ته ش��د. اما این بن مایه تنها در داستان پهلوانان سکایی به چشم نمی خورد زیرا 

درباره کیخسرو نیز گفته شده است که باد را به کالبد شتری درآورد و بر آن سوار شد. 

برآیند این نگرش ها و س��نجش ها این اس��ت که ما در نمایش چیرگی رستم بر دیو باد 

)اکوان دیو( س��نت های پیشین و باورهای برآمده از افسانه های ایرانی و سکایی را پی 

می گیریم. )همان، 41( 

فردوس��ي او را »گ��وي دلاور« مي خوان��د. )همان 44/303( و اک��وان را ریختي از 

»گ��وان« معرفي مي کن��د و آن را »پهلوان زورمند که بازویي س��تبر و بالایي بلند دارد، 

معني مي کند.

بلن��د ب��الا  ب��ه  و  س��تبر  ب��ازو  ب��ه  گ���ر آن په���لواني ب����ود زورم���ند 

زی��ان بگ��ردد  پهلوان��ي  ب��ر  ک��ه  گ���وان خوان و اک��وان دیوش م�خوان 

 )همان، 144-143/310(

درباره مظهریت اکوان دیو گفته اند: »در پس چهره اکوان دیو که قدرت ش��گفتي را 

در تن خود ذخیره کرده که رس��تم را به آسمان مي برد، بلاي قدرت زدگي پیداست؛ از 

ای��ن رو حقایق و پدیده ها را واژگونه مي بیند.« )مهاجراني، 1372 : 238( و کارهاي او 

نیز وارونه است )67/305/4-71( و همچون دیگر دیوان از برابر چشم ناپدید مي شود. 

)همان، 41/303 و 50(.

نتيجه

از منظر گریماس، در نظام روایی داستان »اکوان دیو« هر شش کنش گرِ ایفا کننده ی 

نقش در روایت حضور دارند. رستم کنش گر اصلی یا فاعل است و شیء ارزشی کشتن 

اکوان دیو اس��ت. کیخسرو به عنوان کنشگر فرس��تنده است و کنش گر گیرنده چوپان 
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گله ی اس��بان اوس��ت. اکوان دیو، نهنگان، افراسیاب و س��پاهیانش نیروهای بازدارنده 

خداوند و دانش رستم نیروهای یاریگر هستند. 

در بخش مربوط به پیرنگ این داستان سه پاره ی ابتدایی، میانی و پایانی و نیروهای 

تخریب کننده و س��امان دهنده وجود دارد که نش��ان می دهد داس��تان اکوان دیو یک 

روایت کامل اس��ت. در زنجیره ها ی روایی داس��تان نیز هر سه نوع ساختار قراردادی، 

اجرایی و انفصالی وجود دارد. در بخش مربع معنا شناس��ی نیز از س��اختار داس��تان به 

دو مربع معنا شناسی رسیدیم که حاصل دو واژه غفلت و آگاهی و دیگری شکست و 

پیروزی اس��ت و در نهایت می توان گفت: داستان اکوان دیو یک روایت کامل است و 

می توان آن را از منظر روایت شناسی  ساختار گرایانه بررسی و تحلیل نمود. 
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